
شروط وأحكام بنك عمان العربي
للتحويلات

تنطبــق هــذه الشــروط والأحــكام علــى التحويلات 
التــي تتــم معالجتهــا مــن قبــل البنــك، )كمــا 
هــو موضــح أدنــاه(، والتــي يتــم تحويلهــا دوليًًا، أو 
التحــويلات المحليًــة التــي تتــم بعملــة أخــرى غيًر 
الريــال العمانــي أو التحــويلات المحليًــة بعملــة 
الطلــب  اســتلام  تــم  ســواء  العمانــي،  الريــال 
مــن قبــل البنــك مــن خلال قنواتــه الرقميًــة، أو 
فــي أحــد فروعــه المعيًنــة علــى نمــوذج طلــب 
تحويــل معتمــد مســبقًًا )كمــا هــو موضــح أدنــاه( 
أو تــم إجــراؤه كتابــة بــأي شــكل آخــر مقًبــول 
ــى  ــق هــذه الشــروط والأحــكام عل ــك. تنطب للبن
جميًــع معــاملات التحويــل. تتوفــر هــذه الشــروط 
ــد الطلــب ويمكــن الوصــول إليًهــا  والأحــكام عن

وقراءتهــا وطباعتهــا مــن موقــع البنــك
.www.oman-arabbank.com

التعريفات. 	
العربــي  عمــان  بنــك  حســاب  هــو  الحســاب: 
ــه إجــراء أو  ــذي يمكــن مــن خلال ــك، وال الخــاص ب

التحويــل اســتلام 

تــم  الــذي  الدفــع  هــو  بــه:  المصــرح  التحويــل 
إجــراؤه بــإذن منــك وبمــا يتماشــى مــع الشــروط 

والأحــكام الخاصــة بالبنــك

"البنــك" هــو بنــك عمــان العربــي ش م ع ع، 
وهــي شــركة مســاهمة عمانيًــة عامة تأسســت 
ومرخصــة  عمــان  ســلطنة  قوانيًــن  بموجــب 
البنــك المركــزي العمانــي للقًيًــام  مــن قبــل 
ــة، ويقًــع عنوانهــا فــي ص.ب.  بالأعمــال المصرفيً
الشــماليًة،  الغبــرة   ،130 البريــدي  الرمــز   ،2240
ســلطنة عمــان وخلفائــه والمتنــازل لهــم. يشــار 

إليًهــا أيضًًــا باســم "نحــن" و "لنــا"

Oman Arab Bank Terms and Conditions for 
Transfers 

These terms and conditions (“Terms and 
Conditions”) apply to transfers processed 
by the Bank, (as defined hereunder), which 
are transferred internationally, or local 
transfers made in a currency other than in 
Rial Omani or local transfers in Rial Omani, 
whether the request is received by the Bank 
through its digital channels, or at one of its 
designated branches on a pre-approved 
Transfer Application Form (defined below) or 
made otherwise in writing in any other form 
acceptable to the Bank. These Terms and 
Conditions shall be applicable to all transfer 
transactions. These Terms and Conditions are 
available upon request and can be accessed, 
read and printed from OAB website
www.oman-arabbank.com.

1. Definitions
Account: means your Oman Arab Bank 
account(s), from which or into which transfer 
can be made.

Authorized Transfer means a transfer which 
has been made with your permission and in 
line with our terms and conditions.

Bank means Oman Arab Bank S.A.O.G., 
an Omani public joint stock company 
incorporated under the laws of the Sultanate 
of Oman and licensed by the Central Bank of 
Oman to undertake banking business, having 
its address at P.O. Box 2240, Postal Code 
130, North Alghubra, Sultanate of Oman its 
successors and assigns. Also referred to as 
‘We’, ‘us’ and ‘our’



مــن  يــوم  أي  هــو  المصرفــي:  العمــل  يــوم 
أيــام الأســبوع مــا عــدا أيــام الجمعــة والســبت أو 

العــطلات الرســميًة فــي ســلطنة عمــان

رمــز البنــك: هــو رمــزً رقمــيً محلــيً لتحديــد 
المؤسســات الماليًــة وفروعهــا داخــل ســلطنة 

عمــان.

ــذي ســوف  المســتفيد: هــو صاحــب الحســاب ال
ــداع الأمــوال فيًــه يتــم إي

رمــز تعريــف البنــك: هــو عنــوان فريــد تحــدده 
الماليًــة المؤسســة 

الذيــن  العــملاء  أو  العميًــل  هــو  "العميــل" 
يحملــون الحســاب باســمهم. يشــار إليًهــا أيضًًــا 

بــك" "الخــاص  و  "أنــت"  باســم 

رقــم الحســاب المصرفي الدولــي )IBAN(: وهو 
المعيًــار الدولــي لترقيًم الحســابات المصرفيًة

ــات  ــواردة: هــي المدفوع ــة ال التحــويلات الدولي
التــي يتــم اســتلامها بعملــة مدعومــة الــدولار 
الأمريكــي واليًــورو علــى ســبيًل المثــال وليًــس 
الحصــر أو أي عملــة أخــرى معتمــدة لــدى البنــك، 
مــن المؤسســات الماليًــة الموجــودة فــي بلــد 
آخــر أو مــن المؤسســات الماليًــة الموجــودة فــي 

ســلطنة عمــان

البنــك الوســيط أو البنــك المراســل: هــو البنــك 
أو المؤسســة الماليًــة التــي تعمل نيًابة عن بنك 
أو مؤسســة ماليًــة أخــرى فــي تحويــل الأمــوال 

بيًــن العميًــل مقًــدم الطلــب والمســتفيًد

التحويــل الدولــي الصــادر: هــو تحويــل الأمــوال، 
بــأي عملــة، مــن أو إلى حســاب آخر خارج ســلطنة 
عمــان، أو تحويــل الأمــوال مــن أو إلــى حســاب 
آخــر داخــل ســلطنة عمــان بعملــة مدعومــة مثــل 

Banking Day means any day of the week other 
than Friday, Saturday, or Oman bank holidays.

Bank Code means a local numerical code to 
identify financial institutions and its branches 
within Sultanate of Oman.

Beneficiary means the owner of an account to 
which funds are to be credited.

BIC means the Bank Identification Code and 
is a unique address that identifies a financial 
institution.

Customer means a customer or customers in 
whose name the Account is held. Also referred 
to as ‘You’ and ‘your’.

IBAN means International Bank Account 
Number (IBAN) and is the international 
standard for numbering bank accounts.

Incoming Transfers means transfers that are 
received in a supported currency for example, 
but not limited to United States Dollar and 
Euro or any other currency approved by the 
bank, from financial institutions based in 
another country or from financial institutions 
based in Oman.

Local Transfer means transfer of funds in 
Riyal Omani from or to another account with 
financial institutions within the Sultanate of 
Oman.

Intermediary Bank or Correspondent Bank 
means a bank or financial institution that 
acts on behalf of another bank or financial 



الــدولار الأمريكــي واليًــورو علــى ســبيًل المثــال 
وليًــس الحصــر

عُمان: تعني سلطنة عمان.

العميــل مقــدم الطلــب: هــو الفــرد أو الشــركة 
التــي ترســل الأمــوال إلــى فــرد أو شــركة أخــرى 

عبــر أي قنــاة دفــع

المدفوعــات الدوليــة الصــادرة: هــي المدفوعات 
إلــى  الأمــوال  بإرســال  للعميًــل  تســمح  التــي 
مؤسســات ماليًــة خارجيًــة بعملــة مدعومــة مثل 
الــدولار الأمريكــي واليًــورو علــى ســبيًل المثــال 

وليًــس الحصــر لحســاب المســتفيًد

مــزود خدمــة التحويــل: هــي الشــركة التــي 
تقًــدم أي خدمــات للعــملاء بمــا فــي ذلــك، علــى 

ــك ــال لا الحصــر، البن ســبيًل المث

المرجــع: هــي مجموعــة مــن الحــروف أو الأرقــام 
أو الرمــوز المســتخدمة لتحديــد عمليًــة التحويل

الرســميًة  العملــة  هــو  العمانــي:  الريــال 
عمــان لســلطنة 

ســعر الصــرف الاعتيــادي: هــو أحــدث ســعر صــرف 
موقعــه  علــى  البنــك  ينشــره  لليًــوم،  أجنبــي 
الإلكترونــي ]أدخــل عنــوان الموقــع الإلكترونــي[ 

ومتــاح عبــر فروعــه

الماليًــة  الاتصــالات  جمعيًــة  تعنــي  )ســويفت(: 
العالميًــة بيًــن البنــوك فــي جميًــع أنحــاء العالــم 
عــن  نيًابــة  التحــويلات  بمعالجــة  تقًــوم  وهــي 
المؤسســات الماليًــة فــي جميًــع أنحــاء العالــم

نمــوذج طلــب التحويــل: هــو النمــوذج المطلوب 
تعبئتــه لبــدء التحويل

institution in transferring of funds between the 
Ordering Customer and Beneficiary.

Oman means the Sultanate of Oman.

Ordering Customer means the individual or 
company sending funds to another individual 
or company via any transfer channel.

Outgoing Transfers means transfers that 
allow the Customer to send money to financial 
institutions abroad in a supported currency for 
example but not limited to United States Dollar 
and Euro or any other currency approved by 
the bank, for the account of the Beneficiary. 

Transfer Service Provider means a company 
that offers any services to customers including, 
but not limited to the Bank.

Reference means a combination of letters, 
numbers or symbols used to identify a transfer.

Rial Omani means the official currency of 
Oman.

Standard Exchange Rate means the latest 
foreign exchange rate of the day, published 
by the Bank on its website [insert website 
address] and available over its branches. 

SWIFT means the based Society for Worldwide 
Interbank Financial Telecommunication and 
it processes transfers on behalf of financial 
institutions worldwide.

Transfer Application Form means the form 
required to be filled for initiating transfer.



مراقبــة  مكتــب  تعنــي  أوفســي:  أو  أوفــاك 
المتحــدة  للولايــات  التابــع  الأجنبيًــة  الأصــول 
ــة ــات الماليً ــذ العقًوب ــب تنفيً ــة أو مكت الأمريكيً

الموقــع الإلكترونــي: هــو الموقــع الإلكترونــي 
www.oman-arabbank.com الخــاص بالبنــك

أحكام عامة. 	

1.2 يقًــدم البنــك خدمــات التحويــل فقًــط لعملائــه 
حيًــث  لديــه،  بحســابات  يحتفظــون  الذيــن 
علــى  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تنطبــق 
هــي  والأحــكام  الشــروط  وهــذه  تحويلاتنــا. 
بالإضافــة إلــى الحقًــوق والقًيًــود المنصــوص 
العامــة  والأحــكام  الشــروط  فــي  عليًهــا 
للحســابات. وفــي حالــة وجــود أي تداخــل و/

والأحــكام  الشــروط  هــذه  بيًــن  تناقــض  أو 
والشــروط والأحــكام العامــة للحســاب المتــاح 
الوصــول إليًهــا وقراءتهــا علــى ]أدخــل الرابــط[، 

الأولويــة والأحــكام  الشــروط  لهــذه  تكــون 

نســتخدم أنظمــة التحــويلات المعتمــدة   2.2
مــن البنــك المركــزي العمانــي بمــا فــي ذلــك 
علــى ســبيًل المثــال لا الحصــر نظــام ســويفت 
ــع  ــل ماســتركارد وأنظمــة الدف ونظــام تحوي
البنــوك  مــن  واســعة  ومجموعــة  الأخــرى 
للبنــك  كــوكلاء  تعمــل  التــي  المراســلة 
لتنفيًــذ المدفوعــات الدوليًــة. يكــون التوجيًــه 
البنــك  يســتخدمها  التــي  الاتصــال  وقنــوات 
وفقًًــا لتقًديــره المطلــق، مــا لــم يتــم الاتفــاق 

علــى خلاف ذلــك كتابيًًــا

يحــق للبنــك عــدم تنفيًــذ عمليًــة التحويــل   3.2
الصــادرة وفــق الحــالات التاليًــة

US OFAC or OFSI means the United States of 
America through its Office of Foreign Assets 
Control (OFAC), or Office of Financial Sanction 
Implementation (OFSI).

Website means our internet website
www.oman-arabbank.com

2. General

2.1 The Bank offers transfer services only 
to its customers maintaining Accounts 
with it. These terms and conditions apply 
to our Transfers only. These terms and 
conditions are in addition to the rights and 
restrictions set out in the General Terms 
and Conditions for Accounts and in the 
event of any overlap and/or inconsistencies 
between these terms and conditions and the 
General Terms and Conditions for Account 
available to be accessed and read at [insert 
hyperlink], these terms and conditions will 
take precedence.

2.2 We use transfer systems approved 
from the Central Bank of Oman including 
but not limited to SWIFT, MasterCard, Visa 
Card remittance system, and other transfer 
systems and a wide range of correspondent 
banks who act as agents of the Bank to 
effect Transfers. Unless otherwise agreed 
in writing, the routing and channel(s) used 
by the Bank is entirely at its discretion.

2.3 The Bank shall have the right not to 
execute an Outgoing Transfer as per the 
below conditions:

a) In case of insufficient funds in the Account 



فــي حالــة عــدم كفايــة الأمــوال فــي الحســاب  ) أ( 
المحــدد فــي نمــوذج طلــب التحويــل؛ إلا إنــه 
يجــوز للبنــك، دون أن يكــون ملزمــا بذلــك، 
تنفيًــذ التحويــل عــن طريــق الخصــم مــن أي 

مــن حســابات العميًلنــا الأخــرى

إذا لــم يتــم التحقًــق مــن هويــة مقًــدم  ) ب( 
توقيًعــه أو  و/  الطلــب 

غيًــر  التحويــل  مــن  الغــرض  يكــون  ) ج( عندمــا 
تحديــده يتــم  لــم  أو  واضــح 

ــة المعلومــات أو عــدم  ــة عــدم كفاي فــي حال ) د( 
وضــوح المعلومــات المقًدمــة

ــون أو  ــا لأي قان ــذ مخالفً عندمــا يكــون التنفيً ) ه( 
لوائــح أو سيًاســة ســارية للبنــك؛ و/أو

فــي حالــة عــدم ســماح سيًاســاته وإجراءاتــه  ) و( 
الداخليًــة بذلــك

عنــد إســتلام البنــك لتعليًمــات تحويــل   4.2
/ التحــويلات عقًــب إنتهــاء الوقــت المخصــص 
يجــوز  اليًــوم،  ذلــك  فــي  التحــويلات  لإجــراء 
للبنــك معالجــة تعليًمــات التحويــل والخصــم 
مــن الحســاب فــي يــوم إســتلام الطلــب، كمــا 
يجــوز للبنــك  تطبيًــق ســعر الصــرف  علــى 
التحويــل حســب ســعر الصــرف بتاريــخ الإســتلام 
أو فــي يــوم العمــل التالــي أي يــوم إجــراء 
التحويــل. وبالتالــي قــد يكــون يــم معالجــة 
الدولــي ويــوم الخصــم  التحويــل  تعليًمــات 
الخــاص  القًيًمــة  تاريــخ  قبــل  الحســاب  مــن 
يــوم  يكــون  أن  للبنــك  ويحــق  بالتحويــل. 
معالجــة تعليًمــات التحويــل هــو يــوم الخصــم 
مــن الحســاب أو اليًــوم الــذي يليًــه كمــا يحــق 
للبنــك الخصــم مــن الحســاب بنفــس يــوم 
اســتلام التحويــل وإجــراء التحويــل فــي اليًــوم 

specified in the Transfer Application Form; 
however, the bank may, but is not obligated 
to do so, implement the transfer by debiting 
any of Customer’s other accounts.

b) if the identity of the applicant and/ or his/
her signature is not verified;

c) where the purpose of the transfer is unclear 
or has not been specified;

d) due to insufficient information or lack of 
clarity in the information provided;

e) where the execution would be in violation of 
any applicable law, regulations, or policy of 
the Bank; and/or 

f) where its internal policies and procedures 
do not permit.

2.4 Where a transfer instruction for a same 
day transfer is received by the Bank after 
the relevant currency cut-off time, whilst the 
Bank may process that transfer instruction, 
and debit the account, on the day of receipt 
the Bank may further apply to the transfer, 
for purposes of determining applicable 
exchange rate the day of receipt, or the 
following Banking Day, which is the transfer 
date. Accordingly, the day the international 
transfer instruction is processed and the 
day the account is debited, may be before 
the value date attributed to the transfer. The 
Bank may debit the Account on the same 
day on which the transfer is received and 
make the transfer on the following Banking 



العمــل الــذي يليًــه

ــل  عنــد إســتلام البنــك لتعليًمــات التحوي  5.2
بغــرض إجــراء ذلــك التحويــل فــي نفــس اليًــوم 
ــة  ــة واجب ــل بالعمل عقًــب إنتهــاء إجــراء التحوي
التطبيًــق فــي ذلــك اليًــوم ففــي تلــك الحالــة 
معالجــة  للبنــك  يجــوز  أنــه  مــن  وبالرغــم 
مــن  والخصــم  التحويــل  ذلــك  تعليًمــات 
الحســاب فــي تاريــخ إســتلام التعليًمــات، يجــوز 
ــل  ــخ القًيًمــة علــى التحوي ــق تاري للبنــك تطبيً
فــي يــوم إســتلام التعليًمــات أو يــوم العمــل 
معالجــة  يــوم  يكــون  أن  ويجــوز  التالــي، 
الحســاب  خصــم  ويــوم  التحويــل  تعليًمــات 

قبــل تاريــخ القًيًمــة الخاصــة بالتحويــل

طلــب  فــي  بالحــق  البنــك  يحتفــظ   6.2
تخــص  العميًــل  مــن  إضافيًــة  معلومــات 
وأي  التحويــل  مــن  والغــرض  المســتفيًد 
لتنفيًــذ  ضروريــة  تعتبــر  أخــرى  معلومــات 
التحــويلات الصــادر و/أو الــواردة مــن قبل البنك 
و/أو البنــوك المراســلة لــه. قــد يــؤدي التأخيًــر 
فــي تقًديــم المعلومــات الإضافيًــة إلــى تأخيًــر 
المدفوعــات  التحــويلات  أو/تنفيًــذ  معالجــة 

الصادرة/الــواردة

أي  تنفيًــذ  وقــت  أي  فــي  للبنــك  يجــوز   7.2
إجــراءات أمنيًــة وأيضًــا الضًمانــات وغيًرهــا مــن 
"العنايــة  إجــراءات  ذلــك  فــي  بمــا  الإجــراءات 
"اعــرف عميًلــك"  أو  العميًــل"  الواجبــة تجــاه 
ــن  ــة أي م ــق مــن هوي ــك للتحقً الخاصــة بالبن
مــن  الغــرض  أو  التحويــل  عمليًــة  أطــراف 
التحويــل أو العلاقــة بيًــن العميًــل والمســتفيًد

يفــوض العميًــل البنــك مشــاركة البيًانات   8.2
ــك مراســل أو  ــل مــع أي بن ــة للعميً المصرفيً
بنــك وســيًط أو بنــك مســتفيًد، بنــاءً علــى 
إذا  البنــوك  تلــك  مــن  المقًدمــة  الطلبــات 

Day. 

2.5 When the Bank receives transfer 
instruction for a transfer on the same 
day after the applicable currency cut-off 
time, although the Bank may process that 
international transfer instruction and debit 
the account, on the day of receipt, it may 
apply a value date to the transfer that is 
the day of receipt or the next Banking 
Day. Consequently, the day the transfer 
instruction is processed and the day the 
account is debited may be prior to the value 
date attributed to the transfer. 

2.6 The Bank reserves the right to seek 
additional information from the Customer 
with regards to the Beneficiary, purpose of 
the transfer and any other information that 
is deemed necessary to have the Outgoing 
and/or Incoming Transfer effected by the 
Bank and/or its Correspondent Banks. The 
delay in providing the additional information 
might delay in processing/effecting the 
Outgoing/ Incoming Transfer.

2.7 The Bank may at any time implement 
any security and other procedures including 
the Bank’s “Customer Due Diligence” or 
“Know-Your-Customer” procedures for 
the verification of the identity of any of the 
parties of the Transfer, the purpose of the 
Transfer, or the relationship between the 
Customer and the Beneficiary.

2.8 The Customer authorizes the Bank 
to share his banking details with any 



ــة  ــدء معامل ــة لب ــات ضروري ــت تلــك البيًان كان
أو بنــاء علــى مراجعــة تلــك البنــوك لصفقًــات 
بغــرض  وذلــك  العميًــل  قبــل  مــن  أُجريــت 
التقًيًــد بمتطلبــات مكافحــة غســل الأمــوال 
ذات  الإرهاب/العقًوبــات  تمويــل  مكافحــة  أو 
العلاقــة أو بنــاء علــى المتطلبــات القًانونيًــة 

للإختصــاص الــذي تقًــع فيًــه تلــك البنــوك

للبنــك  يجــوز  أن  علــى  العميًــل  يوافــق   9.2
أو  إعادتــه  أو  التحويــل  رفــض  المراســل 
تجميًــده، كمــا يجــوز للبنــك المراســل إبلاغ 
الأجنبيًة/مكتــب  الأصــول  مراقبــة  مكتــب 
الولايــات  فــي  الماليًــة  العقًوبــات  تنفيًــذ 
المتحــدة أو أن يجــوز لــه إصــدار إشــعارات بوقف 
التحويــل والكــف عــن المواصلــة فــي إجراءاتــه، 
الإستفســارات  علــى  العميًــل  يــرد  لــم  إذا 
بالســرعة اللازمــة أو إذا وافــق العميًــل علــى 
تحويلهــا  جُمــد  التــي  الأمــوال  المبالــغ/  أن 
الحصــول  بعــد  فقًــط  عنهــا  الإفــراج  ســيًتم 
ــك وســوف يعتمــد  ــض اللازم لذل علــى التفوي
الإفــراج علــى الأمــوال المجمــدة علــى القًــرار 
الصــادر عــن مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيًــة/

مكتــب تنفيًــذ العقًوبــات الماليًــة، الأمــر الــذي 
يســتغرق عدة شــهور/ ســنوات، وعدم تحميًل 
البنــك أيــة مســؤوليًة عــن هــذا التأخيًــر. يوافــق 
العميًــل علــى تعويــض بنــك عمــان العربــي 
مقًابــل أي خســائر أو مصاريــف أو تعويضًــات أو 
غرامــات أو عقًوبــات أو مطالبــات ســواء كانــت 
قضًائيًــة أو بــخلاف ذلــك، متكبــدة مــن قبــل 
بنــك عمــان العربــي و/أو ناتجــة عــن إذعانــه 
المراســلة  والبنــوك  للعقًوبــات  وإمتثالــه 
بتحويــل/ المتعلقًــة  الداخليًــة  والسيًاســات 
أعلاه الحساب/الحســابات  معــاملات  تشــغيًل 

يجــوز للبنــك وفــق تقًديــره الخــاص رفــض   10.2
الحســابات  إغلاق  أو  تجميًــد  أو  تعليًــق  أو 
بالنســبة لأي طلــب تحويــل )إلــى خارج/إلــى 

Correspondent Bank or Intermediary Bank 
or beneficiary Bank based on these banks 
requests if this is necessary to initiate the 
transaction or based on these banks review 
of previously conducted transactions by the 
Customer to comply with the requirements 
of Anti Money Laundering or Counter 
Terrorism Financing / Sanctions related 
or based on the legal requirements of the 
jurisdiction in which these banks are in. 

2.9 The Customer agrees that the 
Correspondent Bank, may reject, return, 
block the remittance and may report to US 
OFAC / OFSI or may issue cease & desist 
notices if the queries are not responded 
promptly or if the transfer contravenes with 
the Correspondent Bank’s policies. The 
Customer agrees that transfers / funds 
blocked will be released only after due 
authorization and the release of funds will 
depend on US OFAC / OFSI decision, which 
might take several months / years and to 
not hold the Bank liable for such delay. The 
Customer agrees to indemnify the Bank 
against any loss, expense, damage, penalty, 
fine or claim, whether judicial or otherwise, 
incurred by and/or due to Bank’s compliance 
with the sanctions, Correspondent 
banking and internal Policies in relation 
to the remittance / operation of the above 
account/s transactions; 

2.10 The Bank may, at its sole discretion 
reject or put on hold or close Accounts for 
any transfer/remittance (outward/ inward) 
request if (a) there are insufficient balances 



داخــل( إذا )أ( لــم يكــن هنالــك أرصــدة كافيًــة 
فــي الحســاب )ب( لا يفــي بمتطلبــات الإذعــان 
والامتثال/السيًاســات الداخليًــة للبنــك )ج( أي 
نظم/إجراءات/لوائــح متعلقًــة بقًوانيًــن أو لوائح 
العقًوبــات الدوليًــة تطلــب مثــل هذا الإجــراء )د( 
أي أمــور/ إلتزامات/سيًاســات/ تأخيًــرات تتعلــق 
بمتطلبــات البنــوك المراســلة وتتطلــب هــذا 
الإجــراء )ه( عــدم تطابــق توقيًعــات المفوضيًــن 
بالتوقيًــع )و( يتضًمــن معلومــات غيًــر صحيًحة 
أو غيًــر مكتملــة أو مضًللــة أو محظــورة )ز( 
الأساســيًة  المســتندات  توفيًــر  فــي  العجــز 
الكافيًــة،  )ح( تحديــد عــدم نشــاط الحســاب 
"خامــل" )ط(  أو فشــل العميًــل فــي الــرد أو 
التعــاون حيًــال الإستفســارات المطروحــة مــن 
إلتــزام  أي  البنــك  لــن يتحمــل  البنــك.  قبــل 
فيًمــا يتعلــق بتلــك الأمــور ويشــمل ذلــك - 
بســعر صــرف  التحويــل  دون حصــر- عكــس 

مختلــف

المعلومات التي ستحتاجها لإجراء . 	
التحويل

عليًــك  يتعيًــن  صــادر،  تحويــل  لإجــراء   1.3
إكمــال نمــوذج طلــب التحويــل مــع توفيًــر 

التاليًــة المعلومــات 

تفاصيًل حساب العميًل؛  1.1.3

وعملــة  تحويلــه  المطلــوب  المبلــغ   2.1.3
يــل لتحو ا

اسم المستفيًد وعنوانه؛   3.1.3

الدولــي  المصرفــي  الحســاب  رقــم   4.1.3
للمســتفيًد أو المحلــي ]و/أو رقــم التعريــف 

المســتفيًد[؛ لبنــك  المصرفــي 

in the account (b) does not meet Bank’s 
internal compliance requirements/policies; 
(c) any rules/ procedures/regulations 
related to international sanction laws or 
regulations require such action; (d) any 
issues/obligations/polices/delays related 
to Correspondent Bank’s requirements 
require such action; (e) there is authorized 
signatory mis-match; (f) contains incorrect, 
incomplete, ambiguous or proscribed 
information; (g) inability to provide sufficient 
underlying documentation, (h) no Account 
is marked dormant; or (i) the Customer is 
not responding to the Bank’s queries or 
otherwise not cooperating with the Bank. 
The Bank shall incur no liability whatsoever 
for any damages or loss to the Customer 
or to any third party in this connection 
including but not limited to reversal of a 
remittance with a different exchange rate.

3. Information you will need to make an 
Outgoing Transfer

3.1 To effect the transfer, you are required to 
complete a Transfer Application Form. The 
following information is required:

3.1.1 Details of the Customer’s Account;

3.1.2 The amount to be transferred and the 
currency of the transfer;

3.1.3 Beneficiary’s name and address;

3.1.4 IBAN of the Beneficiary or his account 
number [and/or BIC of the Beneficiary’s 



البنــك  ورمــز  المســتفيًد  حســاب  رقــم   5.1.3
لبنــك المســتفيًد ورمــز تعريــف البنــك لبنــك 

المســتفيًد؛ 

معرفــة رقــم حســاب المســتفيًد ورمــز   6.1.3
والاســم  المســتفيًد  بالبنــك  الخــاص  البنــك 

وعنوانــه المســتفيًد  للبنــك  الكامــل 

غرض واضح للتحويل.  7.1.3

يجــب  للتحويــل،  طلبــك  لمعالجــة   2.3
ــح  عليًــك تضًميًــن رقــم حســاب مصرفــي صال
لــم  إذا  التحــويلات.  فــي جميًــع  للمســتفيًد 
تعليًمــات  فــي  المعلومــات  هــذه  تقًــدم 
مــن  نتمكــن  فلــن  بــك،  الخاصــة  التحويــل 

الصــادرة ا  التحــويلات  طلــب  معالجــة 

تقًــع علــى عاتقًــك مســؤوليًة التأكــد مــن   3.3
تعبئــة نمــوذج طلــب التحويــل بشــكل صحيًــح. 
قــد يــؤدي عــدم تقًديــم المعلومــات الصحيًحــة 
إلــى حســاب  إلــى معالجــة طلــب التحويــل 
بمبلــغ  حســابك  إلــى  إعادتهــا  أو  مختلــف 
والمصاريــف  الرســوم  خصــم  بســبب  أقــل 
المصرفيًــة الأجنبيًــة و/أو الخســائر الناتجــة عــن 

ســعر الصــرف

فــي الحــالات التــي يتطلــب فيًهــا إجــراء   4.3
البنــك  بتزويــد  تتعهــد  فإنــك  التحويــل، 
يطلبهــا  قــد  التــي  الإضافيًــة  بالمعلومــات 

حيًنهــا فــي  البنــك 

مــن  التحويــل  إجــراء  علــى  توافــق  أنــت   5.3
طريــق عــن  حســابك 

التوقيًع على نموذج طلب التحويل؛   1.5.3

الشــبكة  عبــر  التحويــل  إجــراء  تــم  إذا   2.5.3

bank]; 
3.1.5 The account number of the Beneficiary, 

Bank Code of the Beneficiary’s bank and 
BIC of the Beneficiary’s bank; 

3.1.6 Know the account number of the 
Beneficiary, Bank Code of the Beneficiary’s 
bank and Beneficiary bank’s full name and 
address;

3.1.7 Clear purpose for the transfer.

3.2 To process your transfer application, 
you must include a valid IBAN for the 
Beneficiary on all transfers. If you do not 
provide this information on your transfer 
instruction, we will be unable to process 
your Outgoing transfer application. 

3.3 It is your responsibility to ensure that 
the Transfer Application Form is completed 
correctly. Failure to provide the correct 
information may result in your transfer 
being processed to a different account or 
returned to your Account for a lesser amount 
due to foreign bank fees and charges and/
or exchange rate losses. 

3.4 In circumstances where it is required to 
effect the transfer, you undertake to provide 
to the Bank such additional information as 
may be required by the Bank.

3.5 You consent to making transfer from 
your Account by:

3.5.1 signing the Transfer Application Form; 



المواقــع  بمختلــف  )الانترنــت(  العنكبوتيًــة 
الالكترونيًــة أو الوســائل التــي يوفرهــا البنــك، 
مــن قبــل مفــوض التحويــل باســتخدام الرمــز 
المطلــوب. ولهــذه الأغــراض، تنطبــق شــروط 
الإنترنــت  عبــر  المصرفيًــة  البنــك  وأحــكام 

)المتــاح الوصــول إليًهــا وقراءتهــا علــى
https://www.oman-arabbank.com 

مــع  كتابيًًــا  الموافقًــة  هــذه  تقًديــم   3.5.3
آخــر  شــكل  بــأي  المطلوبــة،  المعلومــات 

للبنــك مقًبــول 

المعلومــات التــي ســتحتاج إلــى تقديمهــا . 	
لتلقــي حوالــة واردة

لتلقًــي حوالــة واردة، يجــب علــى العميًــل   1.4 
تقًديــم مــا يلــي

رقم حســابك واســمك الكامل وعنوانك؛   1.1.4
و

 )IBAN( رقــم الحســاب المصرفــي الدولــي  2.1.4
ــك  ــف البنــك )IBANBIC( الخــاص ب ورقــم تعري
موجــود فــي ]●[ ورقــم التعريــف المصرفــي 
الخــاص بنــا هــو ]●[. هــذا، ويمكنــك طلــب 

هــذه التفاصيًــل مــن فرعــك المحلــي

غيًــر صحيًحــة  أي معلومــات  تــؤدي  قــد   3.1.4
ــك علــى ســبيًل المثــال  مقًدمــة بمــا فــي ذل
لا الحصــر رقــم الحســاب المصرفــي و/أو رمــز 
ــر اســتخدام الأمــوال  ــى تأخيً ــف البنــك إل تعري
مــن حســابك أو تأخيًــر إعــادة الحــويلات الــواردة 

إلــى المؤسســة المرســلة.

أي معلومــات مقًدمــة غيًــر صحيًحــة بمــا   4.1.4
فــي ذلــك لا الحصــر رقــم الحســاب المصرفــي 
و / أو رمــز تعريــف البنــك، و / أو الغــرض مــن 
قيًــد  تأخيًــر  الــى  ذلــك  يــؤدي  قــد  التحويــل 

3.5.2 If the transfer is being made online 
through various websites or means provided 
by the bank by the transfer authorizer using 
the requested code. For these purposes 
the Bank’s internet banking terms and 
conditions (available to be accessed and 
read at https://oman-arabbank.com/

shall additionally apply; 

3.5.3 Providing such consent in writing with 
required information, in any other form 
acceptable to the Bank.

4. Information you will need to provide to 
the Ordering Customer to receive an 
Incoming Transfer

4.1     To receive an Incoming Transfer, you 
must provide the Ordering Customer with 
the following:

4.1.1 Your Account number, full Account 
name and address; and

4.1.2 Your IBAN and BIC. IBAN and BIC is 
found on application filled by the Customer. 
Alternatively, you may request these details 
from your local branch.

4.1.3 Any incorrect information or 
contradicting details provided including but 
not limited to the Account number and/or BIC 
may result in the delay in crediting the funds 
to your Account or returning any Incoming 
Transfer to the sending financial institution.

4.1.4 Any incorrect information or 
contradicting details provided including but 
not limited to bank account number and/



الحوالــة بالحســاب، أو إعادتهــا للبنك المحول، 
ــرق  ــف وف ــة المصاري مــع تحمــل العميًــل كاف
ســعر التحويــل – إن وجــد – حســب الاتفــاق 

معــه.

واردة  حوالــة  العميًــل  يســتلم  ولكــي   2.4
يجــب أن يكــون الحســاب نشــطا، فــإن لــم 
يكــن الحســاب كذلــك فســيًتم إعــادة الحوالــة 
خصــم  بعــد  المرســل  البنــك  إلــى  الــواردة 
الرســوم والمصروفــات المعمــول بهــا وفــق 

البنــد 5 أدنــاه.

وإذا تــم إعــادة تحويــل واردة لأي ســبب من   3.4
الأســباب بمــا فــي ذلــك علــى ســبيًل المثــال 
لا الحصــر إذا كان الحســاب خــاملا أو مغلقًــا 
فــي  المذكــور  الفرعــي  الحســاب  كان  أو 
التحويــل الــوارد غيًــر صحيًــح أو كان الغــرض 
ــق  ــر واضــح أو لا يتواف ــوارد غيً ــل ال ــن التحوي م
علــى  فيًتعيًــن  البنــك  التــزام  مــع سيًاســة 
العميًــل تحمــل جميًــع الرســوم والمصروفــات 
والخســائر التــي يتكبدهــا البنــك نتيًجــة هــذا 
التحويــل الــوارد، وســيًخصمه البنــك حســب 

ــاه. ــد 5 أدن ــي البن ــا هــو مذكــور ف م

الرسوم والتكاليف. 	

ســيًتم خصــم رســوم التحويــل الصــادر   1.5
منــك فــي تاريــخ ســحب الأمــوال مــن حســابك

الــوارد  التحويــل  رســوم  ســيًتم خصــم   2.5
المــودع المبلــغ  مــن 

ــك  ســيًتم خصــم الرســوم الخاصــة بالبن  3.5
التــي  والرســوم  المراســل  أو  الوســيًط 
فشــل  أو  خطــأ  أي  عــن  البنــك  يتكبدهــا 

or BIC or the purpose of the transfer may 
result in the delay in crediting the funds 
to your Account or returning any Incoming 
Transfer to the sending financial institution, 
for which it is agreed that the Customer 
shall bear all expenses and difference in 
the transfer price, if any.

4.2 In order to receive an Incoming Transfer, 
the Account must be an active account. If 
the Account is not marked as activated, this 
may result in the Incoming Transfer being 
returned to the transferring bank after 
deduction of applicable fees and charges 
in accordance with Clause  5 below.

4.3 If any Incoming Transfer is returned 
for any reason, including but not limited 
to where the Account is marked dormant 
or the Account has been closed, or if the 
sub-Account mentioned in the Incoming 
Transfer is incorrect, or the purpose of the 
Incoming Transfer is unclear or inconsistent 
with the compliance policy of the Bank, the 
Customer shall bear all fees, charges and 
losses incurred by the Bank as a result of 
such Incoming Transfer, which the Bank shall 
deduct in accordance with Clause  5 below. 

5. Fees and Charges

5.1  You will be debited for an Outgoing Transfer 
fee on the date the funds are taken from 
your Account.

5.2 The fee for an Incoming Transfer will be 
debited from the amount credited.

5.3 Any applicable fee and charges of an 
Intermediary or Correspondent Bank and 



أو  مــن حســابك  واردة  تحويــل  فــي عمليًــة 
تك با حســا

علــى  معاملــة  رســوم  تطبيًــق  يتــم   4.5
لائحــة  وفــق  واردة.  و/أو  صــادرة  حوالــة  كل 
إليًهــا  الوصــول  المتــاح  الرســوم"  "تعرفــة 
وقراءتهــا علــى موقعنــا الإلكترونــي. البنــك 
غيًــر مســؤول عــن رســوم أو أتعــاب البنــك 
تكــون  قــد  التــي  المراســل  الوســيًط/البنك 
مســتحقًة الدفــع وفقًًــا لشــروطه وأحكامــه و/

أو سيًاســته والتــي يتــم إضافتهــا أو قيًدهــا 
حســابك علــى 

مــن حســاب  تحــويلات  تُجــري  إذا كنــت   5.5
بالريــال  حســاب  مــن  و/أو  أجنبيًــة  عملــة 
الدفــع  رســوم  خصــم  فســيًتم  العمانــي، 
حســب ســعر الصــرف المطبــق والمعمــول بــه 
والمعلــن عنــه مــن بنــك عمــان العربــي علــى 
موقعــه أو حســب ســعر الصــرف المعمــول بــه 
لــدى الفــروع فــي ذلــك اليًــوم ســيًتم تطبيًــق 
رســوم المعاملــة علــى كل تحويــل صــادر و / 

وارد أو 

رســوم  وعــرض  بنشــر  البنــك  يقًــوم   6.5
وتكاليًــف التحــويلات علــى موقــع البنــك. ولــن 
تتضًمن رســوم وتكاليًف البنك رســوم البنك 
الوســيًط / البنــك المراســل والتــي قــد تكــون 
مســتحقًة الدفع وفقًا لشــروطها وأحكامها و 
/ أو سيًاســتها التــي تتــم إضافتهــا أو تطبيًقًها 
ــك  ــد البن ــد قيًامــك بتزوي علــى حســابك. وعن
بتعليًمــات التحويــل فإنــك تمنــح البنــك الحــق 
فــي أن يخصــم مــن حســابك جميًــع الرســوم 
والمصروفــات المســتحقًة للبنــك الوســيًط أو 

البنــك المراســل

those incurred by the Bank for any incorrect 
or failed Incoming Transfer shall be debited 
from your Account(s). 

5.4 A transaction charge shall be applied 
to each Outgoing and/or Incoming Transfer. 
Our fees and charges for transfers are 
provided for in the ‘Tariff of Charges’ which 
is available to be accessed and read on 
our Website. The Bank is not responsible 
for the charges or fees of an Intermediary 
Bank/Corresponding Bank which may be 
payable as per their terms and conditions 
and/or policy which is added or applied on 
your account. 

5.5 If you are making a transfer from 
a foreign currency and/or Riyal Omani 
Account, the charge for the transfer will be 
debited at the rate of exchange applicable 
which is announced on the Website, or as 
per the rate of exchange applicable at the 
Bank’s branches at such date. A transaction 
fee will be charged on each Incoming 
Transfer or Outgoing Transfer. 

5.6 The Bank will publish or announce the 
transfer fees and costs on the Website. 
Fees and costs of the Bank does not 
include fees charged by the agent or 
Correspondent Bank which may become 
payable in accordance with their terms and 
conditions/ policies which may be added 
or applied to your Account.  Upon providing 
instructions for a transfer, you grant the Bank 
the right to debit your Account for all fees 
and charges which may become payable 
to an Intermediary Bank or Correspondent 
bank account. 



واردة  دوليًــة  حوالــة  مبلــغ  قيًــد  تــم  إذا   7.5
للعميًــل فــي حســاب العملة الأجنبيًة أو الريال 
العمانــي فســيًتم خصــم رســوم الحوالــة مــن 
حســب  العمانــي  بالريــال  العميًــل  حســاب 
و  بــه  المعمــول   / المطبــق  الصــرف  ســعر 
الصــادر عــن بنــك عمــان العربــي لذلــك اليًــوم

ســيًتم خصــم رســوم التحــويلات الصــادرة   8.5
مــن رقــم الحســاب الــوارد فــي نمــوذج طلــب 

التحويــل

أسعار الصرف. 	

أي تحــويلات إلــى حســابك أو منــه بعملــة    1.6
أخــرى غيًــر عملــة حســابك ســتتطلب تحويــل 
العــملات  صــرف  ســعر  باســتخدام  العملــة 

الأجنبيًــة

إذا قمــت بتعبئــة نمــوذج طلــب التحويــل   2.6
فــي أحــد الفــروع، فســيًقًوم ممثــل البنــك 
لدينــا  الاعتيًــادي  الصــرف  بســعر  بإبلاغــك 
ــد تكــون أســعار الصــرف  ــت. ق ــك الوق فــي ذل
ــي  ــا الإلكترون ــة متاحــة علــى موقعن الاعتيًادي
وفــي فروعنــا. ويكــون هــو الســعر الإرشــادي، 
الفعلــي  الصــرف  ســعر  تحديــد  وســيًتم 
لســعر  وفقًًــا  المعاملــة  فــي  المســتخدم 
تنفيًــذ  عنــد  المطبــق  الاعتيًــادي  الصــرف 
التحويــل، يجــوز للبنــك تغيًيًــر أســعار الصــرف 
الاعتيًاديــة وفقًًــا لســعر الســوق الســائدة علــى 

إشــعار ودون  الفــور 

بالعملــة  المبلــغ  تحويــل  يخضًــع   3.6
المطلوبــة لقًيًــود صــرف العــملات أو أي قيًــود 
ــي هــذا  ــة ف ــن الســلطات التنظيًميً صــادرة ع
الصــدد ولقًواعــد وأنظمــة الدولــة التــي تصــدر 
التحويــل. وبنــاء علــى ذلــك، لــن يكــون البنــك 

5.7 If an Incoming Transfer is credited in 
the Customer’s foreign currency or Omani 
Riyal Account, the charge for the transfer 
will be debited from the Customer’s Account 
in Omani Riyals at the rate of exchange 
applicable and issued by the Bank on the 
day the Account is credited.

5.8 Outgoing Transfer fees will be debited 
from the Account number registered on the 
Transfer Application Form.

6. Exchange rates

6.1     Any transfer to or from your Account in 
a currency other than the currency of your 
Account will require a currency conversion 
using a foreign currency exchange rate.

6.2 If you complete a Transfer Application 
Form in a branch, a representative of the 
Bank will advise you of our Standard 
Exchange Rate at that time.  The Standard 
Exchange Rates may be available on our 
website and at our branches.  This is our 
indicative rate and the actual exchange rate 
used for a transaction will be determined as 
per the Standard Exchange Rate applicable 
when the transfer is executed. The Bank 
may change its Standard Exchange Rates 
in accordance with the prevailing market 
immediately and without notice.

6.3 Transferring the amount in the 
requested currency is subject to currency 
exchange restrictions or any restrictions 
issued by regulatory authorities in this 
regard and to the rules and regulations of 



مســؤولا عــن أي خســارة أو تأخيًــر أو ضــرر ناتــج 
عــن هــذه القًواعــد واللوائــح

ســعر  ســيًكون  للتحــويلات،  بالنســبة   4.6
الصــرف المســتخدم لمثــل هــذه التحــويلات 
بــه  الاعتيًــادي المعمــول  الصــرف  هــو ســعر 
التحويــل تنفيًــذ  فيًــه  يتــم  الــذي  اليًــوم  فــي 

يجــوز للبنــك وفقًًــا لتقًديــره الخــاص ودون   5.6
أن يكــون ملزمًــا بذلــك، أن يتفــق معــك علــى 
أي ســعر صــرف متفــق عليًــه  أفضًــل.  ســعر 
مســبقًًا هــو اتفاقيًــة ملزمــة قانونـًـا معــك 
المعنــي.  الأجنبــي  الصــرف  لإتمــام معاملــة 
إذا كنــت بحاجــة إلــى إلغــاء الســعر المتفــق 
الفــور  علــى  إبلاغنــا  عليًــك  فيًجــب  عليًــه، 
كتابيًــا. قــد تكــون مســؤولًا عــن أي خســائر 
تتكبدهــا يتكبدهــا البنــك بســبب إخفاقــك 
فــي اســتخدام ســعر الصــرف المتفــق عليًــه 
التكلفــة مــن  فــي خصــم  بالحــق  ونحتفــظ 
حســابك، أو مــن أي حســاب آخــر تحتفــظ بــه 

معنــا، فــي مثــل هــذه الظــروف

ــد . 	 ــة والمواعي الحــد الأقصــى للمــدة الزمني
ــة ــة للعمل النهائي

التحويــل،  تعليًمــات  نقًبــل  عندمــا   1.7
ســنضًمن أن يتــم الدفــع لبنــك المســتفيًد 
فــي غضًــون ]●[ مــن يــوم عمــل الــى يوميًــن 
علــى الأقــل بعــد اســتلامنا لتعليًمــات التحويل 
)علــى افتــراض أننــا تلقًيًنــا تعليًمــات مكتملة 
قبــل الموعــد النهائــي ذي الصلــة فــي يــوم 

عمــل( مــع التفاصيًــل الكاملــة

the country issuing the transfer. Accordingly, 
the Bank will not be liable for any loss, delay 
or damage resulting from these rules and 
regulations.

6.4 For transfers, the exchange rate used 
for such conversions will be our applicable 
Standard Exchange Rate on the Banking 
Day on which the transfer is executed. 

6.5 The Bank may, in its sole discretion 
and without being obliged to mutually 
agree to a better rate with you. Any pre-
agreed exchange rate is a legally binding 
agreement with you to complete the 
respective foreign exchange transaction. 
If you need to cancel the agreed rate you 
should advise us immediately. You may be 
liable for any losses incurred by the Bank 
due to your failure to utilize the agreed 
exchange rate and we reserve the right to 
charge your Account, or any other account 
you hold with us, with the cost in these 
circumstances.

7. Maximum timeframes and Currency cut-
off times

7.1 Where we accept the transfer instruction, 
we will ensure that the Beneficiary’s bank 
is paid within a minimum of one to two 
Banking Days after we receive the transfer 
instruction (assuming we have received a 
completed instruction before the relevant 
cut-off time on a Banking Day) with 
complete particulars.



تلقًيًنــا  إذا  الــوارد،  التحويــل  حالــة  فــي   2.7
تعليًمــات قبــل المواعيًــد النهائيًــة للتحويــل 
الــوارد، فســنقًوم بمعالجــة دفعتــك فــي تاريــخ 
تاريــخ  يكــن  لــم  مــا  المذكــور،  الاســتحقًاق 
الاســتحقًاق المحــدد قــد انقًضًــى أو مــا لــم 
يكــن يومًــا غيًــر يوم عمــل. إذا انقًضًــى التاريخ 
المحــدد بالفعــل، فســنقًوم بمعالجــة دفعتــك 
فــي تاريــخ اســتلامنا لهــا. إذا تــم اســتلام دفعــة 
بعــد الموعــد النهائــي أو فــي يــوم غيًــر يــوم 
عمــل، فســيًتم اعتبارهــا قــد تــم اســتلامها 

ــي ــوم العمــل التال فــي ي

يقًــوم البنــك بالإجــراءات المعقًولة لتنفيًذ   3.7
طلبــات التحويــل فــي اليًــوم الــذي يلــي يــوم 
اســتلام تلــك الطلبــات مالــم يقًتــض تنفيًــذ 
طلبــات التحويــل موافــاة البنــك بالمعلومــات 

ــة ــات الإضافيً أو المســتندات أو البيًان

المحليــة . 	 أو  الدوليــة  التحويــلات  تفاصيــل 
الصــادرة

بالعملــة  ســوا  الحوالــة  مبلــغ  يخصــم   1.8
أو  العمانــي  بالريــال  المعــادل  أو  الأجنبيًــة 
الريــال العمانــي مــن حســب العميًــل بنفــس 
يــوم اســتلام الحوالــة و/أو تنفيًــذ  تعليًمــات 

التحويــل

المتعلقًــة  المعلومــات  توفيًــر  ســيًتم   2.8
مراجعتــك  طريــق  عــن  الصــادرة  بالتحــويلات 
للفــرع البريــد الإلكتروني المســجل بالحســاب 
أو عبــر خدماتنــا المصرفيًــة عبــر الإنترنت )على 
ســبيًل المثــال، فــي ســجلات التحويــل الخــاص 
بــك( أو خدمــة الرســالة النصيًــة القًصيًــرة أو 

ــا ــأي وســيًلة أخــرى مســموح به ب

ســنزودك بالمعلومــات التاليًــه فــي أقــرب   3.8
ممكــن عمليًــا بعــد معالجــه التحويــل

7.2    In the case of transfer, if we receive an 
instruction before our Transfer cut-off 
times, we will process your transfer on the 
value date quoted, unless the value date 
specified has passed or unless it is a non-
Banking Day. If the date quoted has already 
passed, we will process your transfer on the 
date we receive it. If a transfer is received 
after the cut-off time or on a non-Banking 
Day, this will be deemed to have been 
received the following Banking Day.

7.3 The Bank Shall perform such 
reasonable procedures to execute transfer 
applications by the day following the day 
of receipt unless the execution requires 
providing the Bank with the information or 
documents or additional data. 

8. Details about Outgoing Transfers 

8.1 The transfer amount, whether in foreign 
currency or Omani Riyal equivalent or in 
Omani Riyal shall be deducted from the 
Customer’s Account on the same date on 
which the transfer is received and/or the 
transfer instructions are carried out. 

8.2 Information in relation to your Outgoing 
Transfers will be made available by visiting 
the branch, email, via our online banking 
services (for example, in your transfer 
logs), SMS Service, or by any other means 
permitted.

8.3 We will provide you with the following 
information as soon as reasonably practicable 



الرقــم المرجعــي يمكّنــك مــن تحديــد   1.3.8
التحويلــة، وفــي بعــض الأحــوال، يمكنــك مــن 
معرفــة المعلومــات المتعلقًــة بالمســتفيًد 

ــوال مــن الأم

بالعملــة  التحويــل  معاملــة  مبلــغ   2.3.8
التحويــل تعليًمــات  فــي  المســتخدمة 

مبلــغ أي رســوم مســتحقًة الدفــع مــن   3.3.8
للتحويــل قبلــك 

قبلنــا  مــن  المســتخدم  الصــرف  ســعر   4.3.8
و العملــة؛  تحويــل  بعــد  التحويــل  ومبلــغ 

تاريخ قيًمة الخصم.  5.3.8

تفاصيل التحويلات الواردة. 	

المتعلقًــة  المعلومــات  توفيًــر  ســيًتم    1.9
البريــد  أو  طريــق  عــن  الــواردة  بتحويلاتــك 
ــر  ــة عب ــا المصرفيً ــر خدماتن ــي أو عب الإلكترون
الإنترنــت )علــى ســبيًل المثــال، فــي كشــف 
الرســائل  خدمــة  أو  بــك(  الخــاص  الحســاب 
أخــرى  وســيًلة  بــأي  أو  القًصيًــرة  النصيًــة 

بهــا مســموح 

ســنزودك بالمعلومــات التاليًــة فــي أقــرب   2.9
وقــت ممكــن عمليًًــا بعــد معالجــة التحويــل

الرقــم المرجعــي يمكّنــك مــن تحديــد   1.2.9
التحويــل، وفــي بعــض الأحــوال، يمكنــك مــن 
بالعميًــل  المتعلقًــة  المعلومــات  معرفــة 

الطلــب مقًــدم 

after the transfer has been processed:

8.3.1 A Reference number enabling you to 
identify the transfer, and where applicable, 
information relating to the Beneficiary of 
the fund;

8.3.2 The amount of the transfer transaction 
in the currency used in the transfer 
instruction.

8.3.3 The amount of any charges payable by 
you for the Incoming transfer;

8.3.4 The exchange rate used by us and the 
amount of the transfer after the currency 
conversion; and

8.3.5  The debit value date.

9. Details about Incoming Transfer

9.1  Information in relation to your Incoming 
Transfers will be made available by post, 
email, via our online banking services (for 
example, in your account statement) SMS 
service, or by any other means permitted.

9.2 We will provide you with the following 
information as soon as reasonably 
practicable after the transfer has been 
processed:

9.2.1 Reference number enabling you to 
identify the transfer, and where applicable, 
information relating to the Ordering 
Customer of the funds;



مبلــغ الدفــع بالعملــة التــي نســتلم بهــا   2.2.9
ــوال الأم

مبلــغ أي رســوم مســتحقًة الدفــع مــن   3.2.9
الــواردة للحوالــة  قبلــك 

تاريخ القًيًد في الحساب؛   4.2.9

أي معلومات أخرى نراها مناسبة.  5.2.9

الــواردة  الدوليًــة  الحوالــة  قيًــد  ســيًتم   3.9
ــا"  ــد اســتلامها فعليً ــل عن ــى حســاب العميً إل
ــدى  وقيًدهــا بحســابات بنــك عمــان العربــي ل
البنــوك المراســلة. ســتتم معالجــة الحــوالات 
ــوم  التــي يتــم تحويلهــا إلــى حســابك فــي ي
العمــل التالــي فــي حالــة اســتلام التحويــل 
بعــد الوقــت المحــدد لاســتلام التحــويلات وذلك 
حســب سيًاســة البنــك للحــوالات. ســوف يتــم 
اعتمــاد ســعر الصــرف بنــاءا" علــى يــوم وصــول 
الحوالــة أو يــوم قيًــد الحوالــة للحســاب وفــي 
حالــة ان كان هنــاك أي اتفــاق مــع البنــك علــى 
احتســاب فائــدة دائنــة للحســاب ســوف يكــون 
تاريــخ احتســاب الفائــدة هــو تاريــخ قيًــد الحوالــة 

للحســاب

قــد يطــرأ تأخيًــر فــي إيــداع الحوالــة الدوليًة   4.9
الــواردة أو لا يتــم إيداعهــا أو رفضًهــا إذا احتــوت 
علــى تعليًمــات او معلومــات غيًــر كاملــة أو 
تفاصيًــل غيًــر صحيًحــة أو متناقضًــة أو إذا لــم 
ــق اســم ورقــم الحســاب. يجــوز للبنــك  يتطاب
دون تحملــه أي مســؤوليًة وحســب تقًديــره 
مــن  التفاصيًــل  تأكيًــد  و/أو  توضيًــح  طلــب 

البنــك الوســيًط/البنك المراســل

9.2.2 The amount of the transfer in the currency 
in which the funds are received by us;

9.2.3 The amount of any charges payable by 
you for the transfer;

9.2.4 The account recorded date; 

9.2.5 Any other information deemed 
appropriate by us. 

9.3 An international Incoming Transfer will 
be credited into the Customer’s Account 
upon receipt and credit of the actual 
transfer to the Bank’s accounts with the 
Correspondent Bank.  Transfers made 
into your Account on the day after hours 
determined for receiving transfers will be 
processed the following Banking Day as 
per the Bank’s policy in respect of transfers. 
The exchange rate will be calculated based 
on the transfer receipt date or the date 
on which the transfer is credited to the 
account. In case there is an agreement with 
the Bank that the Account will earn interest, 
the interest calculation start date will be the 
date on which the transfer is credited to the 
account. 

9.4 An Incoming Transfer may be 
credited with delay or may not be credited 
(rejected) where such transfer instruction 
has incomplete information, incorrect or 
contradicting details or where name and 
number of the Account do not match. 
The Bank without any responsibility and 
at its discretion may seek clarification 
and/or confirmation of details from the 
Intermediary Bank/Corresponding Bank.



قبــل إيــداع الحوالــة الــواردة فــي الحســاب،   5.9
يحــق للبنــك التأكــد مــن أن الحوالــة  تتوافــق 
مــع أحــكام القًوانيًــن المعمــول بهــا، وخاصــة 
الأمــوال  غســل  بمكافحــة  المتعلقًــة  تلــك 
بتقًديــم  العميًــل  يتعهــد  الإرهــاب.  وتمويــل 
التــي  والمســتندات  المعلومــات  جميًــع 
قيًــد  يجــوز  لا  الغــرض.  لهــذا  البنــك  يطلبهــا 
أي حــوالات واردة تتعــارض مــع أي حكــم مــن 
أحــكام القًانــون المعمــول بــه أو متطلبــات 
الجهــات التنظيًميًــة، ويجــوز للبنــك حجزهــا أو 
إعادتهــا إلــى مصدرهــا أو تنفيًــذ أي إجــراء آخــر 

قــد يقًتضًيًــه القًانــون

إلغاء الحوالة. 		

عمــوماً، بمجــرد إســتلام تعليًمــات الحوالــة مــن 
قبلــك بغــرض إجــراء ذلــك الســداد فســوف يعتبــر 
البنــك أن تلــك التعليًمــات غيًــر قابلــة للنقًــض ولا 
رجعــة فيًهــا. بصفــة عامــة، إذا كنــت ترغــب فــي 
تعديــل أو إلغــاء تعليًمــات مُنحــت لنــا مــن قبلــك، 
يجــوز لبنــك عمــان العربــي وفــق تقًديــره الخــاص 
ومــع وضــع القًوانيًــن واللوائــح الواجبــة التطبيًــق 
فــي الإعتبــار، بــذل الجهــد المعقًــول لإجــراء ذلــك 
التعديــل أو الإلغــاء إذا كان بوســعه القًيًــام بذلــك. 
ــة  ــل أو إلغــاء كتاب يجــب منــح أي تعليًمــات تعدي
لفــرع البنــك الــذي تحتفــظ لديــه بحســابك أو عبــر 
الهاتــف أو بــأي وســيًلة أخــرى يقًرهــا البنــك. تُلــزم 
أو مصاريــف  رســوم  أي  عــن  وتكــون مســئولًا 
إضافيًــة و/أو خســائر تتعلــق بســعر الصــرف تنشــأ 
عــن أي إجــراء خــاص بذلــك التعديــل أو الإلغــاء أو 
أي تحقًيًــق يشــرع فيًــه البنــك بنــاء علــى طلبــك. 
الســداد مــن قبــل البنــك مقًابــل التحــويلات غيًــر 
ــن ينشــئ أي إلتــزام يذكــر  المســتلمة ســوف ل
علــى البنــك لإجــراء ســداد فــي أي حالــة مســتقًبلًا 
)إذا إســتلمنا طلــب إلغــاء ســداد دولــي أضيًــف 
ــك(.  مبلغــه فــي حســابك ســوف يتــم الإتصــال ب

9.5 Before crediting an Incoming Transfer 
to the Account, the Bank shall have the 
right to ensure that the transfer complies 
with the provisions of applicable laws, 
especially those related to combating 
money laundering and terrorism funding. 
The Customer undertakes to provide all 
information and documents requested by 
the Bank for this purpose. Any Incoming 
Transfer in contravention with any 
applicable provision of law or requirement 
of a regulatory authority) shall not be 
credited and may be seized, or returned 
to its source or such other action may be 
carried out as may be required by law. 

10. Cancelling a Transfer 

Generally, once received by us for execution, 
transfer instructions are irrevocable. However, 
if you wish to amend or cancel an instruction 
that you have given us, the Bank may in its 
discretion and taking into consideration 
applicable laws and regulations, use 
reasonable endeavors to make such an 
amendment or cancellation if it is possible for 
it to do so. Any amendment or cancellation 
instruction should be given to your branch in 
writing, by telephone or in such other form as 
we may prescribe. You will be liable for any 
additional fees, expenses and/or exchange 
losses which arise out of any such amendment 
or cancellation, or any investigation initiated 
at your request. Transfer by the Bank against 
uncleared effects will not give rise to any 
obligation on us to do so on any subsequent 
occasion. If we receive a request to cancel the 
transfer credited to your account, you will be 



وللبنــك الحــق فــي تجميًــد أي مبلــغ تــم تحويلــه 
لحســابك بعــد التأكيًــد مــن البنــك المحــول بــأن 
ذلــك المبلــغ تــم عــن طريــق الخطــأ أو بواســطة 

الاحتيًــال

إقرار العميل. 		

1.11 يؤكــد العميًــل ويقًــر بــأن جميًــع المعلومــات 
للحوالــة  البنــك  إلــى  المقًدمــة  والتفاصيًــل 
النواحــي.  جميًــع  مــن  وصحيًحــة  دقيًقًــة 
يوافــق العميًــل علــى عــدم تحمــل البنــك أيــة 
ــق بالخســارة أو الضًــرر  مســؤوليًة فيًمــا يتعل
الأطــراف  تحديــد  عــدم  عــن  ينشــأ  قــد  الــذي 
المشــاركة فــي المعــاملات بشــكل صحيًــح 
بســبب فشــل العميًــل فــي تقًديــم معلومات 
دقيًقًــة وكاملــة كمــا هــو مطلــوب مــن قبــل 

ــك البن

يؤكــد بــأن التفاصيًــل الــواردة فــي جــدول   2.11
صحيًحــة  مســبقًا  المحدديــن  المســتفيًدين 
وأن هــذه هــي المرجــع الرئيًســي للبنــك عنــد 
اســتلام أي حوالــة لصالــح هــؤلاء المســتفيًدين 
جميًــع  اتخــاذ  مــع  مســبقًا،  المحدديــن 
الإجــراءات الرقابيًــة للتحقًــق مــن صحتهــا، كمــا 
ــق  ــك أي مســؤوليًة فيًمــا يتعل لا يتحمــل البن

بتفاصيًــل هــذه التحــويلات

مسؤوليتنا تجاهك. 		

لــن يُلــزم البنــك بــأي خســارة أو تأخيًــر أو   1.12
خطــا أو تقًصيًــر يُحتمــل أن يحــدث فــي تنفيًــذ 
تعليًمــات الدفــع /التحويــل الخــاص بــك ينشــأ 
عــن أي تفســيًر غيًــر ســليًم عنــد إســتلامها أو 
ينشــأ عــن أي تأخيًــر تســببه القًوانيًــن واللوائــح 
المتبعــة فــي الدولــة التــي مــن المفتــرض 
ســداد الأمــوال فيًهــا أو نتيًجــة لأي فشــل أو 

contacted. The Bank has the right to freeze 
any amount transferred to your account after 
confirmation from the transferring bank that 
this amount was made by mistake or by fraud.

11. Customer Declaration

11.1 The Customer confirms and declares 
that all information and particulars provided 
to the Bank for a transfer are accurate and 
true in all aspects. The Customer agrees 
that the Bank shall not be responsible in 
respect of loss or damage which may arise 
from failure to properly identify the parties 
involved in the transactions due to the 
failure of the Customer to provide accurate 
and complete information as required by 
the Bank.

11.2 Confirms that the details contained 
in the table of pre-specified beneficiaries 
are correct and that this is the bank’s main 
reference when receiving any transfer for the 
benefit of these pre-specified beneficiaries, 
while taking all supervisory measures to 
verify their accuracy. The Bank does not 
bear any responsibility with regard to the 
details of these transfers.

12. Our liability to you

12.1 The Bank shall not be liable for any 
loss, delay, error, omission which may occur 
in the execution of your payment/ transfer 
instructions or for the misinterpretation 
when received or for any delay caused by 
the laws and regulations in the country 
wherein Incoming/Outgoing Transfers 



إهمــال مــن قبــل بنــك المســتفيًد، كمــا لــن 
نكــون مســؤوليًن تجاهــك عــن أي مطالبــات 
أو مطالــب أو خســائر أو تكاليًــف أو التزامــات 
أو نفقًــات أخــرى )بمــا فــي ذلــك التكاليًــف 
القًانونيًة(. أو ضرر غيًر مباشر أو تبعي أو خاص 
أو اقتصــادي نتيًجــة لأي تأخيًــر أو خطــأ أو إغفــال 
مــن جانبنــا أو مــن جانــب وكيًلنــا )وكلائنــا( 
بــك الخاصــة  الدفــع  تعليًمــات  تنفيًــذ  فــي 

يجــوز لنــا اســتخدام أي بنــك وســيًط أو   2.12
مقًاصــة  ونظــام  وكيًــل  المراســل  البنــك 
حــوالات/ أي  لتنفيًــذ  اختيًارنــا  مــن  وتســوية 

مدفوعــات. يخضًــع التوجيًــه والقًنــاة )القًنــوات( 
لــن  المطلــق.  لتقًديرنــا  نســتخدمها  التــي 
نكــون مســؤوليًن تجاهــك عــن أي تأخيًــر أو 
ــج عــن بنــك وســيًط أو وكيًــل أو أي  فشــل نات

أو تســوية نظــام مقًاصــة 

لســنا مســؤوليًن عــن أي خســارة أو ضــرر   3.12
تعليًمــات  أي  لتنفيًــذ  رفــض  أي  عــن  ينشــأ 
للتحويل/ الدفع من حســابك إذا كان يحق لنا 
القًيًــام بذلــك وفقًًــا لهــذه الشــروط والأحــكام 
أو بموجــب القًانــون، أو عــن أي خســارة أو ضــرر 
قــد تتعــرض لــه نتيًجــة للطريقًــة التــي يتــم 
بهــا إبلاغــك أو إبلاغ الآخريــن بــأي رفــض مــن 

هــذا القًبيًــل

منعنــا  تــم  إذا  مســؤوليًن  نكــون  لــن   4.12
)بشــكل مباشــر أو غيًــر مباشــر( مــن الوفــاء 
بــأي مــن مســؤوليًاتنا بموجــب هــذه الشــروط 

بســبب والأحــكام 

يُســتخدم  نظــام  أي  فــي  حــدوث خطــأ   1.4.12
معاملــة لتنفيًــذ 

should be disbursed or for any act of default 
or negligence of the beneficiary’s bank. The 
Bank shall not be liable to you for any other 
claims, demands, losses, costs, liabilities 
or expenses (including legal costs). For 
the avoidance of doubt, the Bank shall not 
be liable to you for any direct or indirect, 
consequential, special or economic loss or 
damage resulting from any delay, error or 
omission by us or our agent(s) in executing 
your payment instructions. 

12.2 We may use any Intermediary Bank 
or Correspondent Bank and clearing and 
settlement system of our choice to execute 
any transfer. The routing and channel(s) 
used by us is entirely at our discretion. We 
shall not be liable to you for any delay or 
failure caused by an intermediary or agent 
bank or any clearing or settlement system.

12.3 We are not liable for any loss or 
damage arising from any refusal to carry 
out any instruction for a transfer/ payment 
from your Account where we are entitled 
to do so in accordance with these terms 
and conditions or by law, or for any loss or 
damage you may suffer. as a result of the 
method of notice of such rejection made to 
you or others. 

12.4 We will not be liable if, despite all 
our efforts, we are prevented (directly 
or indirectly) from meeting any of our 
responsibilities under these terms and 
conditions because of:

12.4.1 a fault which has happened in any 
system used to carry out a transaction;



ــى ســبيًل  ــع وطــارئ )عل ــر متوق ــزاع غيً ن  2.4.12
المثــال وليًــس الحصــر، إضــراب(؛

أي شــيء خــارج عــن ســيًطرتنا أو ســيًطرة   3.4.12
وكلائنــا أو مراســليًننا أو مــوردي الخدمــة

بصــرف النظــر عــن أي نــص آخــر فــي هــذه   5.12
الشــروط والأحــكام، يجــوز لنــا اتخــاذ أي إجــراء 
ــا، ســواء فــي  ــاء بالتزاماتن ــراه مناســبًا للوف ن
ســلطنة عمــان أو فــي أي مــكان آخــر فــي 
العالــم، فيًمــا يتعلــق بمنــع الاحتيًــال أو غســل 
الأمــوال أو الإرهــاب وتوفيًــر الخدمــات الماليًــة 
ــد  ــن ق وغيًرهــا مــن الخدمــات للأشــخاص الذي
يخضًعــون للعقًوبــات. قــد يشــمل هــذا الإجــراء، 
علــى ســبيًل المثــال لا الحصــر، التحقًيًــق فــي 
حســابك  تدخــل  التــي  الحوالات/المدفوعــات 
اســتبيًان  وإجــراء  واعتراضهــا،  منــه  وتخــرج 
لتحديــد مــا إذا كان الشــخص خاضعًا لعقًوبات 
أو أن الحوالــة/ الدفــع تتعــارض مــع سيًاســاتنا 
المصرفيًــة الداخليًــة. وقــد يــؤدي ذلــك إلــى 
تأخيًــر أو فشــل فــي تنفيًــذ التعليًمــات الــواردة 
تمــت  التــي  الأمــوال  اســتلام  فــي  أو  منــك 

تســويتها

حالــة  فــي  مســؤولًا  البنــك  يكــون  لــن   6.12
الدوليًــة.  العقًوبــات  الأمــوال بســبب  تجميًــد 
يوافــق العميًــل علــى أن البنــك لــن يكــون 
ــن  ــة ول ــة الدوليً ــن اســترداد الحوال مســؤولًا ع
يكــون للعميًــل أي مطالبــة مــن أي نــوع ضــد 

البنــك

قيًــود  لأي  الــواردة  الحــوالات  تخضًــع   7.12
أو أي قيًــود  المبالــغ  مفروضــة علــى صــرف 
الســلطات  قبــل  مــن  مفروضــة  أخــرى 
ــة التــي يتــم فيًهــا إســتلام  ــة للدول التنظيًميً
ــك أو بنوكــه  ــن يكــون البن ــغ. ول ــك المبال تل

12.4..2 an unforeseen dispute (for example but 
not limited to, a strike); or

12.4..3 anything outside our or our agents’ or 
Correspondent Banks or service providers’ 
control.

12.5 Notwithstanding any other provision in 
these Terms and Conditions, we may take 
whatever action we consider appropriate 
to meet our obligations, either in Oman 
or elsewhere in the world, relating to the 
prevention of fraud, money laundering or 
terrorism and to the provision of financial 
and other services to persons who may 
be subject to sanctions. This action may 
include, but is not limited to, investigating 
and intercepting transfers/ payments 
into and out of your Account and, making 
enquiries to establish whether a person 
is subject to sanctions, or the transfer/ 
payment is in contravention of our own 
internal bank policies. This may result in 
a delay or failure to execute instructions 
received from you or in the receipt of 
cleared funds.

12.6 The Bank shall not be responsible in case 
the funds are blocked due to international 
sanctions. The Customer agrees that the 
Bank shall not be liable for refund of the 
transfer and the Customer shall not have 
any claim whatsoever against the Bank.

12.7 Incoming Transfers shall be subject 
to any restrictions on disbursement or any 
other restrictions imposed by the regulatory 
authorities of the country of receipt and 



المراســلة أو وكلاءه ملزميًــن أو مســئوليًن 
عــن أي خســائر أو تأخيًــر أو تعويــض تســببه 

واللوائــح النظــم  تلــك 

التــزام  أي  مــن  البنــك  العميًــلُ  يعفــي   8.12
فــي حالــة الخصــم مــن الحســاب والتحويــل 
الخارجــي منــه والإيداع في حســاب المســتفيًد 
بنــاءً علــى رقــم الحســاب المصرفــي أو رقــم 
يتطابــق  لا  ذلــك  كان  لــو  حتــى  الحســاب 
مــع اســم المســتفيًد أو أي تفاصيًــل أخــرى 

مذكــورة فــي الحوالــة

للعميًــل طلــب ســحب طلبــات  يحــق  لا   9.12
ــة مــن  ــغ المحول ــل بعــد خصــم المبال التحوي
الحســاب ، وبالرغــم مــن ذلــك إذا وافــق البنــك، 
القًوانيًــن  وضــع  مــع  الخــاص  تقًديــره  وفــق 
ــح المطبقًــة فــي بلــد المســتفيًد فــي  واللوائ
الإعتبــار، علــى إعــادة المبلــغ ولا يلــزم البنــك 
بتنفيًــذ الطلــب لأي ســبب مهمــا كان، يكــون 
للبنــك خيًــار الســداد بســعر الشــراء الســائد 
الرســوم  ناقــصاً  المعنيًــة  الســداد  لعملــة 

والمصاريــف والأتعــاب 

يعفــى البنــك مــن أي مســئوليًة بســبب   10.12
كانــت  إذا  التحــويلات  تنفيًــذ  فــي  التأخيًــر 
المعلومــات الــواردة فــي طلبــات التحــويلات 

مكتملــة غيًــر 

تحويــل  أي  إجــراء  رفــض  للبنــك  ويحــق   11.12
للتوجيًهــات  والامتثــال  الإذعــان  بســبب 
الداخليًــة وإجراءاتــه  لسيًاســاته  أو  التنظيًميًــة 

يوافــق العميًــل علــى إعفــاء البنــك مــن   12.12
ــزام بموجــب هــذه الشــروط والأحــكام  أي إلت

the Bank, it's correspondents or its agents 
shall not be responsible for any loss, delay 
or damage caused by such rules and 
regulations.

 
12.8 The Customer absolves the Bank from 

any liability in the event of debiting and 
outward transfer from the Account and 
crediting it to the Beneficiary's account 
based on the IBAN or the account number 
even if that does not match the beneficiary's 
name or any other details mentioned in the 
transfer.

12.9 The Customer has no right to request 
a withdrawal of the transfer applications 
after the transferred amounts have been 
debited from the Account. Notwithstanding 
the above, the Bank may approve, at its own 
discretion and taking into consideration 
the laws and regulations applied in the 
Beneficiary's country, to return the amount 
back to us and the bank is not liable 
to execute the request for any reason 
whatsoever, the Bank shall have the choice 
to pay at the prevailing purchase rate of 
the relevant currency less charges and 
expenses. 

12.10 The Bank shall not be liable due to 
delay in executing the transfers in case 
of incomplete information in the Transfer 
Application Form. 

12.11 The Bank reserves the right to reject 
execution of any transfer in case of non-
compliance with the regulatory directions 
or its internal policies and procedures. 

12.12 The Customer agrees that the Bank 
shall not be liable for its obligation under 
these Terms and Conditions in the event 



فــي حالــة قيًــام أي جهــة تنظيًميًــة أو الأطــراف 
الأخــرى فــي بلــد المســتفيًد أو فــي أي بلــد 
آخــر بالحجز/الاســتيًلاء علــى قيًمــة التحــويلات 
العميًــل  ويوافــق  الأســباب.  مــن  ســبب  لأي 
علــى أن البنــك لــن يكــون مســؤولا عــن رد أي 
قيًمــة خاصــة بالتحويــل، كمــا أنــه لــن يرفــع أي 

ــة ضــد البنــك مطالب

التعويضات. 		

الوثيًقًــة  العميًــل بموجــب هــذه  يوافــق   1.13
وموظفيًــه  ومديريــه  البنــك  تعويــض  علــى 
مــن  ذمتهــم  وإبــراء  وممثليًــه  ومســؤوليًه 
وخســائر  والتزامــات  ومطالبــات  طلبــات  أي 
وتكاليًــف ونفقًــات مــن أي نــوع كانــت، تنشــأ 
عــن أو فيًمــا يتعلــق بتنفيًــذ البنــك للحوالــة 
هــذا  يكــون  أن  يجــب  والــواردة(.  )الصــادرة 
الدفــع والتعويــض )بمــا فــي ذلــك الفائــدة( إمــا 
بالعملــة التــي تــم بهــا صــرف كل مبلــغ مــن 
قبــل البنــك أو، حســب اختيًــاره، مــا يعادلهــا 
يفــوض  الســائد.  بالســعر  العمانــي  بالريــال 
العميًــل البنــك بشــكل لا رجعــة فيًــه ودون 
المســاس بــأي حــق أو تعويــض آخــر فــي خصــم 
حســاب  أي  مــن  الســداد  أو  الحوالــة  هــذه 

للعميًــل لــدى البنــك

الإخطارات. 		

يجــب أن تكــون جميًــع الإخطــارات وغيًرهــا   1.14
ــة أو المســموح بهــا  مــن التبليًغــات المطلوب
بيًــن العميًــل والبنــك بموجــب أو فيًمــا يتعلــق 
ويجــب  خطيًــة  والأحــكام  الشــروط  بهــذه 
البريــد  طريــق  عــن  إرســالها  أو  تســليًمها 
ــة أو  المدفــوع مســبقًًا أو الرســائل الإلكترونيً
أي وســيًلة اتصــال قانونيًــة أخــرى يراهــا البنــك 
مناســبة، ويكــون الإرســال إلــى عنــوان أو رقــم 

that any regulatory authority or any other 
party in the Beneficiary’s country or in any 
other country hold/seize the value of the 
transfers, for any reason whatsoever. The 
Customer further agrees that the Bank shall 
not be liable for refund of the any value of 
the transfer and the Customer shall not have 
any claim whatsoever against the Bank. 

13. Indemnity

13.1 The Customer hereby agrees to 
indemnify and hold harmless the Bank, 
its directors, employees, officers and 
representatives against any demands, 
claims, liabilities, losses, costs and 
expenses of whatsoever nature, arising 
out of or in relation the Bank executing the 
transfer (Outgoing and Incoming). Such 
transfer and reimbursement (including 
interest) shall be either in the currency 
in which each sum was disbursed by the 
Bank or, at its option its equivalent in Rials 
Omani at the prevailing rate. The Customer 
irrevocably authorizes the Bank, without 
prejudice to any other right or remedy to 
debit such transfer or reimbursement to 
any account which the Customer may have 
with the Bank. 

14. Notices

14.1 All notices and other communication 
required or permitted between the Customer 
and the Bank under or in connection with 
these DC General Conditions shall be in 
writing and shall be delivered or sent by pre-
paid post or electronic messaging or any 
other legitimate communication as deemed 
appropriate by the Bank to the address or 
number of the Customer concerned as set 



المنصــوص  النحــو  علــى  المعنــي  العميًــل 
عليًــه فــي نمــوذج طلــب الدفــع عبــر الإنترنت. لا 
تكــون المراســلة ســارية حتــى يتم اســتلامها، 
ــة: وتعتبــر المراســلة قــد تــم اســتلامها فــي حال

تسليًمها باليًد ؛  1.1.14

تســليًمها عــن طريــق البريــد المســجل   2.1.14
فــي  إيداعهــا  بعــد  أيــام عمــل  )ثلاثــة(  خلال  

الإيــداع  إثبــات  بشــرط  البريــد 

تسليًمها عن طريق الرسائل الإلكترونيًة  3.1.14

أي وســيًلة اتصــال قانونيًــة أخــرى يراهــا   4.1.14
مناســبة البنــك 

إلــى  الإرســال  عمليًــات  جميًــع  تتــم   2.14
فــي  الموضحــة  بالعميًــل  الاتصــال  تفاصيًــل 
الإنترنــت. مــع  عبــر  التحويــل  نمــوذج طلــب 
العميًــل  يتحمــل  تقًــدم.  بمــا  الإخلال  عــدم 
مســؤوليًة إرســال إشــعار خطــي إلــى البنــك 
الخاصــة  الاتصــال  تغيًيًــر تفاصيًــل  فــي حالــة 
بــه، ولــن نتحمــل أي مســؤوليًة عــن فشــل 
أو مراســلة  اتصــال  أي  تلقًــي  فــي  العميًــل 
بــه الخاصــة  الاتصــال  لوســائل  تغيًيًــره  بســبب 

السرّية. 		

وفقًًــا للمــادة 70 مــن القًانــون المصرفــي   1.15
العمانــي الصادر بالمرســوم الســلطاني رقم 
2000/114، نفوض البنك بشــكل لا رجعة فيًه، إذا 
رغــب فــي ذلــك، بالإفصــاح لأي مــن الشــركات 
التابعــة لــه أو أي طــرف أو لمستشــاريه وأي 
شــخص آخــر عــن هــذه المعلومــات عنــك وعــن 

معاملاتــك بمــا يــراه البنــك مناســبًا

forth in the Internet Transfer Application 
Form. No communication shall be effective 
until received and any such communication 
shall be deemed to have been received:

14.1.1 by hand when so deliver;

14.1.2 by post 3 (three) Banking Days after 
posting subject to proof of posting;

14.1.3 by electronic media upon sending; and

14.1.4 Any other legitimate communication as 
deemed appropriate by the Bank.

14.2 All transmissions are made to the 
Customer’s contact details set forth in the 
Internet Transfer Application Form. Without 
prejudice to the foregoing. It shall be the 
Customer’s responsibility to send the Bank 
a written notice should the Customer’s 
contact details change, and we shall not 
bear any responsibility for Customer’s 
failure to receive any such communication 
due to such change in his contact details.

15. Confidentiality

15.1 Pursuant to Article 70 of the Omani 
Banking Law RD No. 114/2000, you 
irrevocably authorize the Bank, should it so 
desire, to disclose to any of its affiliates, any 
Party or to Bank’s counsels, and any other 
person such information about you and 
your transactions as the Bank considers 
appropriate or necessary. 



مــا ســبق،  بعموميًــة  الإخلال  عــدم  مــع   2.15
فــي  البنــك  سيًكشــف  العميًــل  يفــوض 
المســتندات  أو  المعلومــات  عــن  الكشــف 
أو الفواتيًــر المتعلقًــة بحســابك أو االحــوالات 
)والتــي قــد تشــمل علــى ســبيًل المثــال لا 
الحســاب  رقــم  الحســاب،  تفاصيًــل  الحصــر 
رقــم  )للأفــراد(،  المــيًلاد  تاريــخ   ، المصرفــي 
الاعتبارييًــن(  )للأشــخاص  التجــاري  الســجل 
وعنــوان  التواصــل،  وبيًانــات  والعنــوان 
بيًانــات  أو  التواصــل   وبيًانــات  المســتفيًد 
أخــرى، والغــرض مــن المعاملــة، وأي بيًانــات 
أخــرى فــي اســتمارة طلــب التحويــل ومــا إلــى 
ذلــك( لأطــراف أخــرى: )1( عندمــا يكــون ذلــك 
ضروريـًـا لإكمــال التحــويلات، أو )2( مــن أجــل 
التحقًــق مــن وجــود حســابك وحالتــه لطــرف 
آخــر، مثــل مؤسســة ماليًــة أو مســتفيًد، أو 
الجهــات  الامتثــال لمتطلبــات  أجــل  )3( مــن 
أوامــر  أو  الحكومــة  لتوجيًهــات  التنظيًميًــة 
المحكمــة )ســواء كانــت فــي ســلطنة عمــان 
أو بلــد بنــك الدفــع أو بلــد بنــك المســفيًد، أو 
)4( إذا منحتنــا إذنـًـا كتابيًًــا، أو )5( عندمــا يــرى 

البنــك ذلــك مناســبا

إشعار حماية البيانات. 		

ــا نقًــر  ــك، فإنن عندمــا نتعامــل مــع بيًانات  1.16
ســتكون بيًاناتــك  أن  ونضًمــن 

ســيًتم جمعهــا لغــرض إجــراء المعــاملات على  ) أ( 
حســابك بشــكل محــدد وصريــح ومشــروع

كافيًــة وذات صلــة ومقًتصــرة علــى كل  ) ب( 
بحســابك يتعلــق  فيًمــا  ضــروري  هــو  مــا 

) ج( ســيًتم تجاهلهــا أو محوهــا أو تصحيًحهــا دون 

15.2 Without prejudice to the generality of 
the foregoing, the Customer authorizes the 
Bank to disclose information, documents 
and/or invoices in relation to your 
Account or the International Payments 
(which may include without limitation 
details of Account, IBAN, date of birth 
(for individuals), commercial registration 
number (for juristic persons), the address 
and contact information, the beneficiary’s 
address, contact information, purpose 
of transaction, any other information in 
the Transfer Application Form, etc.) to 
third parties: (i) where it is necessary for 
completing transfers, or (ii) in order to 
verify the existence and condition of your 
Account for a third party, such as a financial 
institution or a Beneficiary, or (iii) in order 
to comply with requirements of regulatory 
authorities, or court orders (whether of 
Oman or the country of the payment bank 
or the country of the beneficiary’s bank), or 
(iv) if you give us your written permission, or 
(v) whenever the Bank considers that such 
disclosure suitable. 

16. Data Protection Notice

16.1 When we handle your data, we 
represent and warrant that your data will be:

(a) processed lawfully, fairly and in a 
transparent manner;

(b) collected for the only specific, explicit 
and legitimate purpose of conducting your 
Account;

(c) adequate, relevant and limited to whatever 



تأخيًــر كلمــا اعتبــرت غيًــر دقيًقًــة

الاحتفــاظ بهــا في شــكل يمنــع تحديد هويتك  ) د( 
لفتــرة أطــول ممــا هــو ضــروري للأغــراض التــي 

تتــم معالجــة البيًانــات الشــخصيًة مــن أجلها؛

ســيًتم معالجتهــا علــى قــدر مناســب مــن  ) ه( 
البيًانــات أمــن 

) و( ســيًتم معالجتهــا بشــكل قانونــي وعــادل 
شــفافه بطريقًــه 

ــك  قــد يُطلــب مــن البنــك نقًــل معلومات  2.16
لتمكيًــن  عمــان  ســلطنة  خــارج  الشــخصيًة 
البنــك مــن تزويــدك بالمنتجــات والخدمــات 

تختارهــا التــي 

تقديم الشكاوى. 		

يلتــزم البنــك بتزويــدك بخدماتــه بمهــارة وعنايــة 
القًوانيًــن  جميًــع  مــع  يتوافــق  وبمــا  واجتهــاد 
واللوائــح المعمــول بهــا. ومــع ذلــك، إذا كان لــدى 
العميًــل فــي أي وقــت أي أســئلة أو اقتراحــات 
ســرور  دواعــي  مــن  فســيًكون  شــكاوى،  أو 
البنــك اســتلامها مباشــرة فــي فروعــه، أو مــن 
خلال مركــز الاتصــال الخــاص بــه المســمى "فــي 

الخدمــة" )"مركــز الاتصــال"(

عندمــا يكــون لــدى العميًــل ســؤال، ســيًقًوم 
ــون فــي مركــز الاتصــال  موظفــو البنــك المتفان
بمســاعدة العميًــل بمــا يرضيًــه. عندمــا يقًــدم 
العميًــل اقتراحًــا أو شــكوى فــي أي مــن فــروع 
ســيًتم  الاتصــال،  مركــز  خلال  مــن  أو  البنــك 
تقًديمهــا فــي "نظــام إدارة رعاية العــملاء" الخاص 
بالبنــك وإرســالها تلقًائيًًــا إلــى الوحــدة ذات الصلة 
داخــل البنــك، وســيًتلقًى العميًــل علــى الفــور 
ــراح  ــل الاقت ــرة تتضًمــن تفاصيً ــة قصيً رســالة نصيً

is necessary in relation to your Account;

(d) disregarded, erased or rectified without 
delay whenever deemed inaccurate;

(e) kept in a form preventing identification of 
your identity for longer than is necessary 
for the purposes for which the personal 
data is being processed; and

(f) Processed in an appropriate standard of 
data security.

16.2 The Bank may be required to transfer 
your personal information outside of Oman 
to enable the Bank to provide you with the 
products and services chosen by you. 

17. Making a complaint

The Bank is committed to providing you with 
its services with skill, care, and diligence and 
in compliance with all applicable laws and 
regulations. However, should the Customer at 
any time have any questions, suggestions or 
complaints, the Bank will be happy to receive 
them directly at its branches, or through its 
call-center named “Fil Khidmah” (the “Call-
center”). 

Where the Customer has a question, the 
Bank’s dedicated staff at the Call-center 
will assist the Customer to its satisfaction. 
When the Customer submits a suggestion or 
a complaint at any of the Bank branches or 
through the Call Center, it will be filed in the 
Bank’s “customer care management system” 
and automatically dispatched to the relevant 
unit within the Bank, and the Customer will 



أو الشــكوى

ــل، ســيًتلقًى  ــراح أو شــكوى العميً ــل اقت ــد ح عن
وفقًًــا  تبلغــه  قصيًــرة  نصيًــة  رســالة  العميًــل 
ــك وتنصــح العميًــل بالاتصــال بمركــز الاتصــال  لذل
حــول  التعليًمــات  مــن  مزيــد  علــى  للحصــول 
كيًفيًــة حــل اقتــراح أو شــكوى العميًــل والإجــراءات 
التــي يحتــاج العميًــل إلــى اتخاذهــا مــن نهايتهــا. 
إذا لــم يكــن العميًــل راضيًًــا عــن النتيًجــة، فيًجــوز 
ــك  ــح الشــكوى وســيًعيًد البن ــادة فت ــب إع ــه طل ل
ــر للتعامــل  ــق آخ ــن فري ــا مــرة أخــرى وتعيًيً فتحه

ــا معه

يســعى البنــك إلــى حــل أي اقتراحــات أو شــكاوى 
بطريقًــة ســريعة، ووفقًًــا للوقــت اللازم داخليًا للرد 
علــى كل اقتــراح أو شــكوى مــن هــذا القًبيًــل. 
فــرع  موظفــي  مــن  يطلــب  أن  للعميًــل  يجــوز 
البنــك أو مركــز الاتصــال الوقــت اللازم الاســتجابة، 
لذلــك.  وفقًًــا  العميًــل  بــإبلاغ  يقًومــون  وســوف 
ــة اقتراحــه أو  ــا متابعــة حال ــل دائمً يمكــن للعميً
شــكواه عــن طريــق الاتصــال بمركــز الاتصــال و 

ــة ــم الحال ــروع وإبلاغ رق ــي الف ف

عندما لا تكون نتيًجة إعادة فتح الشكوى مرضيًة 
للعميًــل، يجــوز للعميًــل تصعيًــد الشــكوى إلــى 
فريــق ضمــان الجــودة بالبنــك، وســيًتصل البنــك 
بالعميًــل للعمــل معــه عــن كثــب لحــل المســألة. 
للقًيًــام بذلــك، يمكــن للعميًل زيارة فــروع البنك، 
أو الاتصــال بمركــز الاتصــال وطلــب التواصــل مــع 
يــزال  لا  العميًــل  إذا كان  الجــودة.  فريــق ضمــان 
ــق ضمــان الجــودة، فقًــد  غيًــر راضٍ عــن جهــود فري
يتــم التصعيًــد إلــى الإدارة المعنيًــة فــي البنــك 

ــي المركــزي العمان

instantly receive an SMS with the suggestion 
or complaint details.

When the Customer’s suggestion or 
complaint is resolved, the Customer will 
receive an SMS informing it accordingly and 
advising the Bank to contact the Call-center 
for further instructions on how the Customer’s 
suggestion or complaint is resolved and 
actions the Customer needs to take from its 
end. If the Customer is not happy with the 
outcome, it may request a case re-opening 
and it will reopen it again and assign another 
team to handle it.

The Bank endeavors to resolve any suggestions 
or complaints in a swift manner, and according 
to its internal turnaround time applicable 
to each such suggestion or complaint. The 
Customer may ask the Bank’s branch or call-
center officers for the turnaround time, and 
they will advise the Customer accordingly. The 
Customer can always follow up on the status 
of its suggestion or complaint by calling the 
Call-center or at the branches and advising 
the case number.

Where the outcome of the case re-opening 
is not satisfactory to the Customer, the 
Customer may escalate the case to the 
Bank’s Quality Assurance team, and they will 
contact the Customer to work with it closely 
to resolve the matter. To do so, the Customer 
can visit the Bank’s branches, or contact the 
Call-center and ask to be put through with 
the Quality Assurance team. If the Customer 
is still unhappy with the efforts of the Quality 
Assurance team, it may escalate to the relevant 
department at the Central Bank of Oman.



مركــز  رقــم  علــى  العثــور  للعميًــل  يمكــن 
الخلفــي  الجــزء  فــي  بالبنــك  الخــاص  الاتصــال 
مــن بطاقــة الخصــم أو الائتمــان الخاصــة بــك، أو 
ــت.  ــر الإنترن ــق البحــث عنــه عب ببســاطة عــن طري
مركــز  رقــم  هــو  هــذا  الاســتخدام،  لســهولة 
الاتصــال 24754004. إذا كان العميًــل يتصــل مــن 
خــارج ســلطنة عمــان، فيًرجــى إضافــة رمــز البلــد 

)968 +( قبــل الاتصــال

التعديلات على هذه الشروط والأحكام. 		

ــر هــذه الشــروط والأحــكام مــن  ــا تغيًيً يجــوز لن
وقــت لآخــر. عــادة مــا تكــون التعــديلات ناتجــة عــن 
تغيًيًــرات فــي تكلفــة تقًديــم الخدمــة أو تغيًيًرات 
في أو متطلباتنا للامتثال للممارسة المصرفيًة 
العامــة أو التغيًيًــرات المتوقعــة أو الفعليًــة فــي 
المتطلبــات القًانونيًــة أو غيًرهــا مــن المتطلبــات 
التــي تؤثــر عليًنــا أو لأســباب ترويجيًــة أو أي نظام 
أو تطويــر منتــج أو لتمكيًننــا مــن إدارة أعمالنــا 
بطريقًــة حكيًمــة أو تنافســيًة أو لأســباب وجيًهــة 
الشــروط  هــذه  تغيًيًــر  أيضًًــا  لنــا  يجــوز  أخــرى. 
والأحــكام لجعلهــا أكثــر وضوحًــا أو أكثــر ملاءمــة 
لــك أو لتصحيًــح أي أخطــاء تــم اكتشــافها بعــد أن 

قدمناهــا لــك

إذا لــم تقًــم بإجــراء مدفوعــات دوليًــة باســتخدام 
الإنترنــت،  عبــر  للبنــك  المصرفيًــة  الخدمــة 
فســيًقًوم البنــك بتزويــدك بنســخة مــن الشــروط 
والأحــكام المعدلــة قبــل أن تطلــب منــا إجــراء 
دفعــة دوليًــة مــن حســابك. ســنعتبر أنــك قــد 
المعدلــة مــن خلال  والأحــكام  الشــروط  قبلــت 

التوقيًــع علــى نمــوذج طلــب التحويــل

يمكــن للعميًــل دائمًــا أن يجــد نســخة محدثــة 
الموقــع  علــى  والأحــكام  الشــروط  هــذه  مــن 
الحصــول  للعميًــل  يمكــن  كمــا  الإلكترونــي. 

علــى نســخة مــن فــرع البنــك

The Customer can find the Bank’s Call-center 
number at the back of your debit or credit 
card, or by simply looking it up online. For 
ease of convenience, this is the Call-center 
number 24754004. If the Customer is calling 
from outside the Sultanate of Oman, please 
add the country code (+968) before dialing.

18. Amendments to these Terms and 
Conditions

We may alter these Terms and Conditions 
from time to time. Alterations will normally be 
caused by changes in the cost of providing 
the service, changes in, or our requirement 
to conform with, general banking practice, 
expected or actual changes in legal or other 
requirements affecting us, promotional 
reasons, any system or product development 
or to enable us to conduct our business in 
a prudent or competitive manner or other 
good reasons. We may also change these 
terms and conditions to make them clearer or 
more favorable to you or to rectify any errors 
identified after we have provided these to you.

If you do not make transfers using the Bank’s 
internet banking service, the Bank will provide 
you with a copy of the amended terms and 
conditions before you instruct us to make the 
transfer from your Account. We will consider 
you to have accepted the amended terms and 
conditions by signing the Transfer Application 
Form. 

The Customer can always find an up-to-date 
version of these Terms and Conditions on the 
Website. The Customer may also obtain a 
copy from the Bank’s branch.



19. Governing Law and Jurisdiction

19.1 This Agreement and any matter 
connected herewith shall be governed by 
Omani law and the Courts of Oman  or its 
successors shall have exclusive jurisdiction in 
relation to all matters related to this Agreement 
or any related documentation provided always 
that the Bank may also proceed against 
the Customer before any other court of law 
having summary, penal or other competent 
jurisdiction, and that in any other country 
the Bank may proceed against the Customer 
before any court of competent jurisdiction.

القانون المعمول به والاختصاص. 		

مســألة  وأي  الاتفاقيًــة  هــذه  تخضًــع   1.19
وتكــون  العمانــي  للقًانــون  بهــا  مرتبطــة 
لمحاكــم ســلطنة عمــان الإختصــاص بالنظــر 
فــي أي نــزاع ينشــأ بيًــن طرفــي هــذه الاتفاقيًــة 
أو مــن يخلفهــا والاختصــاص الحصــري فيًمــا 
بهــذه  المتعلقًــة  المســائل  بجميًــع  يتعلــق 
ــق ذات الصلــة كمــا يجــوز  ــة أو أي وثائ الاتفاقيً
أي  فــي  العميًــل  ضــد  دعــوى  رفــع  للبنــك 
بلــد آخــر أمــام أي محكمــة مختصــة بنظــر 
أو  والمســتعجلة  الموضوعيًــة  الدعــاوى 
الدعــاوى الجزائيًــة أو أي اختصــاص آخــر واتخــاذ 

والتحفظيًــة القًانونيًــة  الإجــراءات  كافــة 


